
«ԱՐՏԱԽՈԻՐ 1»ԱԻԱՐՏ»-Ի ՄԵԿՆՈՒԹՅԱՆ ՆՈՐ ՓՈՐԶ 

ձ. "I. ՄԱՐՏԻՐՈՍՅԱն 

1. Հայ մատենագրության ամենամութ ու առեղծվածային խնդիրներից 
մեկր Խորենացա Հիշա ատկած մի Հայտնի վիպաասնական Հատվածի մեկնա-
բանումն Հ. 

Այլև տենչայ, ասեն, Սաթինիկ տիկին տենչանս՝ 
Տարտախոլր խաւարտ և զտից խաւարծի 
I' բարձիցն Արգաւ ս՛նայ! ։ 

Չանդրադառնա/ով ա ր տ ա խ ո ւ ր , խ ա ւ ա ր տ , տ ի ց ե. խ ա ւ ա ր ծ ի բառերի վե-
րաբեր յաք բադմաթիվ մեկնաթյոմ/ներին2, որոնցից շատերը լուրք չեն, կարե-
քի Ւ, բնդՀանար առմամբ ընդունելի Համարել տ ի ց և խ ա ւ ա ր ծ ի բառերի Հե-
տե յա ք բացատրություններր։ 

1 Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց. Տփղիս, 1913, էշ 84 I Լ (Լա)։ 
2 P de L a g i r d e . Armenlschs Sludit-n f iat l lngen, 1877, S, 53; К. П. П а т -

к а т в. Л՛'ait р; злы для ррмянскогг словаря СПб. Еып. 1, 1882, с. 24; вып. 2, 1884, 
С. -14 4 ' ; ե. Դավթյան, նամակ ներքին Աղոլլիսից «Արձադանր», 1886, К 30, կ 
495; Մ. իմին. Մովսես Խորենացի ե հին հայկական վես,. Բ-իֆյիդ, 1887, կ S3, Ա. Բա֊ 
հ ա թ ր յ и, ն. Հին հայոյ/ տաղաչափական արվեստը. Շուշի, 1891, կ 78 (էս՛ն. 1J; Ա. Ք ի շ -
մ ի И ան д. Բույսերի մեծարանքը. — «Մուրճ», 1891, Л5 2, կ 239 —240, Ռ. Պերպեր-
յ ա ն. Բանադատություն.—(гՀանդես ամսօրյաя (այսուհետև՝ ՀԱ), 1892, Л? 12, կ 36Շ, G . С հ В-

I а I հ I a n tz. Znr Erklarunjj der f rmenischen Oeschlchle des Moses von Chorene.—Wie-
ner Zellsrhrlit fU- die Kunde des Morpenlandes. 1893, VII Band, l Heft, S 27—28. 
)/. Յա. Մառի անտիպ նամակներից.—«Պատմա-բանասիրական հանդես», 1965, Л? 2, կ 137 — 
՛Յ»; М о и с е й Х о р е н е к и й История Арм ним, М.. 1893, с. 45. 235 (прим 101). 

Գ. Տ ե ր֊Մ կ ր տ չ յ ա ն. Հայկական,,. Ա֊ԺԲ, Վաղարշապատ, 1894, կ 33—59։ Հ. Բ՛ու-՝ 
մ ա ն յ ա ն ց. Խորենացու <ГՏենչայր Աաթենիկ» հատվածի առթիվ.—«Հորիզոն», 1894, դիրբ 
1-ին, կ 168—176, Ղ՛ Ալի յան. Հայբուսակ կամ հայկական բուսաբառություն. Վենետիկ, 
1895, Կ 64 — 65, Մովսէս Խորենացու Հայոց Պատմութիւն. Ս-Պետերբուրդ, 1897, էշ 69, 390 
(ձան. 171), Մ. Ա ր ե դ յ ա ն. երկեր, հ. 1, Երևան, 1966, էշ 174, R. V О Ո Տ է a C k t 1 Ь e Г g . 
Beltriige zur perslschen Lexl՛оjraphle.—Wiener Zeilschrlft lur die Kunde des Mor-
genlandeS, 1901, XV Band, 4, Heft, S . 3 8 1 - W ; Հ. ն. Անդրի կ յան. Դիտո-
ղություններ Գողթան երդերու վրա ff Բա դմա վեպ», 1906, Л? 3, 106—107, Բ. ե պ. Գ ե ո ր-
դ յ ան. Յուրացնում են nLl'/'Zl' վաստակը.—«Հովիվ», 1906, Л5 9, էշ 133 —135, Հ.Հ.Տ. 
Հայտնություն Հովհաննո։ ՀԱ, 1906, Ж 3, էշ 78, Գ. ն ա հ ա պ ե in յ и, ն. Եվս «ակամա 
պատասխան».—«Հով/,,/», 1904, М22, էշ 345 —346֊, H . H ti b s с հ ա а п п. A r m e n i a c a . — 

I n d o g e r m a n l s c h e F n r s c h u n g P n . 1 P f 6 . X I X B ? n d : 5 . 4 5 8 : Հ. Աճաոյան. Հայերեն ըս-
տուդարանությոլններ.—ՀԱ, 1908, JlC 4, էշ 124։ Ա. Բահաթրյան. Նամակ խմբագրու-
թյան.—«Հո,Ա,,ի, 1908, M 26, էչ 415—416, Ա. Ր ի շ մ ի շ յ ա ն д. Նամակ խմբագրության.— 
С Հովիվ», 1908, X 22, էշ -131—352։ Սիոն վ ա ր ղ ա պ ե տ. Լուսաբանություն «Աարտախուբ 
խալարս,-ի տենչանացն Սաթենիկա.—«Հովիվ», 1309, Л" 15, էշ 235—237, Շ. Ս и, հ ա կ յ ա ն. 
Բացատրություն մը Խորենացվո «Տենչայր Աաթենիկ» հատվածի մասին.—ՀԱ, 1911, № 6, էշ 
334 347։ Հ. Կ, Տ. Ս ա հա կյ ան. VՍաթենկա երգշ֊ի բառական և քնարերգական իմաս-
տը.— «Բազմավեպ», 1911, Лг 8, էշ 315—352, Հ. Վ. Հ. Հա ցոլն ի. ճաշեր և խնճույք 



Հ. Կ. Մարտիրոս յան 

Շ. Սահակյանր տ ի ց - ր Նույնացնում է Համշենի բարբառում պահպանված 
տ ի ց «փունջ» (հմմտ. տից մը վարդ, տից մր մանուշակ ևն) բառի հետ3։ 

h j u i i u i r ( u i ) ծ ի - Ь հայտնի է ոսկեդար յան մատենագրության մեշ (Гփա-
փուկ, մատղաշ շիվа նշանակությամբ4, հմմտ.՝ «<...՝> կանղնեցան կացին՝ 
արմատք եւ ոլոք, կողր ել տերեւ խաւարածի ել ծաղիկ, բաժակ, ողկոյզ, 
գնդակ, պատաղիճս (հուն, բնագրում՝ Т / Я ՝ ծ ի յ , շիվ, բոգբոշ՝)Տ\«<. 
ինքեանք փափուկք, ե պէսպէս դարմանօք օր րստ օրէ ես քան զես իբրև 
զխալարծի փափկանային, < . . . > » ' ։ 

Այսպիսով, ւ ո ի ց խ ա ւ ա ր ծ ի նշանակում է «մատղաշ շիվերի փունջ»։ 
Ավե/ի բարդ, է ա ո տ ա խ ո լ ր խ ա ւ ա ր տ բառակապակցության հարցը։ Ամե-

նատարածված մեկնությունը երկու բառն էլ ներկայացնում է որպես բուսա-
նունՈսկեդար յան մատենագրության մեշ, իրոք, կա խ ս ւ ւ ս ւ Ր տ «կանաչեղեն, 
ուտե/ի բանջարեղեն» բառը3, սակայն դժվար թե դա՚ /իներ Սաթենիկի տեն-
չանքի առարկան։ Քիչ հավանական է նաև ա ր տ ա խ ո ւ ր բառի բուսանուն ( ի ֊ 
նե/ը, քանի որ նրա բխեցումը պբս. Z f l r d x a U ֊ ի ց հնչյունական դժվարություն-
ներ է հաբոլդում։ Մասնավորապես նշե/ի է, ոո quiruiuijunir ձևում զ-ն նախ-
դիր է, ուստի բառասկզբում արմատական գ ՜ ի առկայության դեպքում սպա-
սե/ի էր * q q u i r i n u i | u n i r : Մ. էմինն այս բառր համեմատում է ա ր տ ա խ ո յ ր 
«թագ»** բառի հետ1°, սակայն քննվող հատվածի գրեթե բո/որ ընթերցված-
ներում առկա է ա ր տ ա խ ո լ ր ձևը (միայն երկիցս ա ր տ ա խ ո յ ր , որ, ամենայն 
հավանականությամբ, «թագ» նշանակությամբ նմանահունչ բառի ազդեցու-
թյամբ պայմտնավորված ուշ աղավաղում է)։ 

Հետևաբար ա ր տ ա խ ո ւ ր խ ա ւ ա ր տ բառակապակցությունր մնում է մութ: 
2. Սաթենիկը ա/անուհի էր, ուստի, փակուղուց դուրս դա/ու համար, 

եարե/ի է դիմե/ օսական տվյալներին։ Զարմանալի է, որ նման փորձ, որքան 
ինձ հայտնի է, առհասարակ չե արվեր 

Օսերենում օջախի կրակի ծիսաևան անվանումն է՝ իրոն. A E r t - Х Й Г - 0 1 1 ՚ 
դիգոր. A E r t - X O r - Օ Ո , որ կազմված է a r t «կրակ» (ձայնավորի թոլ/սյցումով) 

Հին Հայւսսաա նի մեշ. Վ1,ն1. տիկ, 1912, էշ 142 — 143։ ( i n . Հայոց պատմություն. հ. 1, P-իֆ֊ 

ւիս, 1917, էշ 5261 Հ. Ա ճ ա ո յ ա ն . Հայերէն արմատական րաոարան (այսոլհետե՝ ՀԱՐ). 

Երևան, 1971—1979, հ. 1, կ 340—342, հ. 2, կ 331 —353։ Մովսես к ո ր ե ն ս. ց ի. Հայոց 

պատմություն. Երետն, 1961, կ 134, 374 (ծան. 65)։ Ս. Ավ։յա լր եկ յան. Սիրո ծաոը.— 

<rԳրական թերթа, 1969, М 19, կ 4։ Բ. Ո լ յո լ ր ա բ յ ա ն. Մեծերին զգույշ ձեոր տվեբ.— 

«Գրական թերթ», 1969, М 22, Էշ 3։ Շ. Ս. Գ ր ի գ ո բ յ ա ն . Հայոց հին գուսանական եր-

ոերը. Երևան, 1971, Էշ 44, 48 (ծան. 1) լ նորայր Բյուզանդացի և Մարտիրոս Մինասյան. 

Մովսիսի Խորենացւոյ պատմութիւն Հայոց (մոզ.). (Ml և, 1991, Էշ 88 (ծան. 131)։ Վ. Համ-

բարձում յան. Խորենացու էէՏենչայ Սաթենիկ տիկին» հատվածը.—тՄովսես Խորենացու 

aՀայոց պատմությանл ստեղծման 1300-ամյակըս միշազդային ղիտաժողովի գրույթներ. Երե-

վան, 1991, Էք 25—27։ 

3 Շ. Ս ա հ ա կ յ ա ն. նշվ. աշխ., Էշ 336 — 337։ 

4 Տե՛ս ՀԱԲ, հ. 2, Էշ 351։ 

5 Ր ա ր и ե ղ Կ ե и ա ր ս։ ց ի. Յաղագս Վեցալբեայ արարչութեան, աշխատասիրությամբ 

Կ. Մուրադյանի. Երևան, 1984, Էշ 145, 374, 

8 Ցովհաննո։ Ոսկեբերանի Մեկնութիւն թղթոցն Պալղոսի. հ. 1, Վենետիկ, 1862, Էշ 814։ 

7 P. de I. а 1» a r d e. On. clt., Տ քՅ; К. П. П а т к а н о в. Указ. соч.. вып. 1, с. 24. 
вып. 2, с. 44—45; О. С հ а 1 а է հ 1 я ո է 7. Op. clt.. S. 2 7 - 2 8 ; R. von S t a c k e l b e r g , 
Op. clt., S. 381-382. 

8 Տե՛ս ՀԱԲ, հ. 2, Էշ 351 —352։ 

9 Այս րաոի ստուգաբանության շուրշր տե՛ս Է. Շ. Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն . Հայերենի 

իրանական վւոխաոությոնները. Երևան, 1990, Էշ 2341 

10 V. I; մ ի ն. Նշվ. աշխ., կշ S 3 ; М 0 И С в ft X О p в H С К II ft. У К Э З . СОЧ., С. 23 .5 

(прим. 101). 
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ա хйг. Х')Т "արևս բառերից և -0П Հայրանվանական ածանցից11։ Գործ 

անենք իրան. 'Г-Х ЭГЭПЗ - կաղապարի Հետ, Հմմտ. սրբազան կրակի իրան. 

A t u r f a r n a b a ՛ ; անվանումը12։ Երկրորդ բաղադրիչը 5Х՝аГС1па-«լայս», "փայլս, 

"արև,. — "բարեբեր ճակ ատա զիր, ֆառն и Հայտնի բառն Է, որ Հանդես Է դա-

լիս նաև որպես ղիցանոէն|3( Արմատն առկա Է նաև օս. Р.ОП\'аеППП «Վեներա 

մ ոլորակս (բառացի՝ «բացվող օրվա ֆառն») բառի կազմում14.՛ Տիպաբանորեն 

Հմմտ. աբբադ. j Տ է Я Г Ա «բախտ, ճակատագիրս, «թագավորական Հաջողու-

թյանս, որի Հիմբամ ընկած Է Վեներա մոլորակով խորՀրդանշվող Իշտար 

դիցաՀո։ անունը1*։ 

Ինչպես X ' a r a n a - «/ույս», «փայլս, «արևս արմատն Է Х ՝ ' Я Г Э П а - դիթան-
վտն կողքին Հանդես դա/իս «բարեբերությունս, «բախտ, Հաջողություն», 
"վոսռքս իմաստներն արտաՀա յտող Հասարակ բառերի տեսքով18 (Հմմտ. 
նաև մ-պրս. | ' а г г > Հայ. փ ա ո - ք ; * d u $ Х ՝ а Г П - «վատ ֆառն ունեցող»> Հայ. 
թ շ ո ւ ւ ս ո «դմբախտ, ողորմելիս), այնպես Էլ նույն արմատը որպես իր կազմի 
երկրորղ բաղադրիչ ունեցող օս. A h r t - X U r - О Л դի ցանվան կողքին կարելի Է 
ենթ աղբել նմսւնատիպ նշանակությամբ բառի գոյությունը, մանավանդ որ 
А В г 1 - Х й Г - О П ֊ ի ն ուղղվում Էին Հարստություն ու բարօրություն խնդրող 
աղոթբ֊ղիմամներ1՜1 ։ Սաթենիկր, բնականաբար, կարող Էր տենչալ բարեբե-
րություն, արքայական ֆառն ևն, այն Էլ իր Հարազատ լեզվի դիցաբառերի 
միջոցով։ 

Իրանական նշված կաղապարր Հանդես Է դա/իս նաև բաղադրիչների Հա-

կառակ դասավորության ունեցող տարբերակով՝ *Х՝ЗГ-аИГ-, Հմմտ. սողդ. 

Х б г - а г ' 1 ( 7 < » г ' г 3 ) «արեգակնային կրակս1*, նաև նույն օսերենում՝ X l i r - a e ( r ) t -

Х11Г-ОП. աստվածության, որին դիմում Էին Աստծու առջև միջնորդելու խընդ-

րանքով՝ ակնկալելով առատաձեռնության"» Եթե ա/տնական շրջանի Համար 

կարե/ի Է վերական գնել * X ՝ a r - a e r t - նախաձևը, ապա դրանից, X V ^ > X a V զար-

գացմամբ20 և ИГ Հնչյունախմ բերից մեկի ամփոփմա մբ ( h a p l o l o g i e ) , կարող 

Էր ստացվել Հայ. ի յ ւ ս լ ա ր տ . * Х У И Г - 8 S T t - > * խալ( ա ր)-ա րտ՝> խաւարտ 

и Հմմտ. В . М и л л е р . О с е т и н с к и е э т ю д ы . Ч . 2. И с с л е д о в а н и я . 1Я82. с. 2 6 6 -

267 ; В . И. А б а е и. И с т о р и к о - э т н м о л о г и ч е с к и й с л о в а р ь о с е т и н с к о г о я з ы к а . Т. I . М . — 

Л. , 1958, с. 182; Ж . Д ю м е з и л ь . С к и ф ы и н а р т ы (пер. с ф р . ) , М. , 1990. с. 112— 

113. 
12 Տե՛ս В , Н Т о п о р о в . Ф а р н . — М и ф ы н а р о д о в м и р а ( Э н ц и к л о п е д и я ) . Т. 2, 

М „ 1982, с. 558 . ' 
i s Տե՛ս М . Д р е з д е н . М и ф о л о г и я д р е в н е г о И р а н а , — В кн. М и ф о л о г и я д р е в н е -

го мира (пер, с а н г л . ) , М . , 1977, с. 3 5 6 — 3 5 7 . 

и S i ' » В . И. А б а е в . У к а з . соч., с. 2 6 7 ; М . Н. Б о г о л ю б о в . И р а н с к и е 
иа ш : ч ш я Утренней з в е з д ы . — В о п р о с ы я з ы к о з н а н и и , 1989, № 4, с. 88 . 

15 Տե՛ս Д. О н п е н X е й м. Д р е в н я я М е с о п о т а м и я . П о р т р е т п о г и б ш е й цивили-
з а ц и и (пер. с а н г л . ) , М „ 1990, с. 1 6 2 — 1 6 3 . 

10 Իմաստային զարգացման Համար Հմմտ. Հնդ֊եվր. * k ( e ) u k- էլս՛ J » T , «փայլս՜^ հայ. 

/ • i i Г * փառք», «վեհություն»։ 

1? Տե՛ս В. И. А б а е в . У к а з . соч., с. 182: Б . А. К а л о с в. А р т х у р о п . — 
.Мифы н а р о д о в мира ( Э н ц и к л о п е д и я ) . Т. 1, М., 1980, с. 109. 

1 ь Տե՛ս В . И . А б а е в . У к а з . соч. , е. 182. 
19 Տե՛ս Б. Г а т и е в . С у е в е р и я и п р е д р а с с у д к и у о с е т и н , — С б о р н и к сведений о 

к а в к а з с к и х г о р ц а х . В ы п . X , Т и ф л и с , 1876, о т д . I I I , с . 58 ; В . М и л л е р . У к а з . соч., 
с. 2 6 6 — 2 6 7 ; Ж . Д ю м е з и л ь . У к а з . соч., с. 113. 

20 Հմմտ. սկյութ. * к \ Э П а к - ~ հայ. Հալանակ (անձնանուն), տե՛ս Գ. Ր. Л ա հ ո է կ-

յ ա ն. Մովսես Խորենացու «Հայոց պատմության» աոաջին զրբի անձնանունների լեզվական 

աղբյուրները.—«Պ ատմա. բանասիրական հանդես», 1981, К 3, Էչ 58։ 
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Այս զարգացմանը կարող էր նպաստել նաև խ ա ւ ա ր ծ ի բառի հետ հնչյու-
նական ներդաշնակությունն ուժեղացնելու պոետական միտումը։ 

3. Լնդի բանա կան աշխարհում ծեսևրն ու աղոթքը կատարում էին հատուկ 

հարթակի վրա, որբ ծածկում էին խոտով կամ ճյուղերով, հմմտ. հ-հնդկ. 

h a r h l ' s «խոտի ծիսական փոոց», ավեստ. b a r S Z i S «բարձ», «ծածկոց» (որի 

միջին իրանական ցեղակցից վիպասանական քննվող հատվածի ր ա ր ձ , ֊ ի 

բառր), h a r a s m a n «ճյուղերի կապոց, որ կրակապաշտներբ սւղոթրի ժամա-

նակ բռնում էին իրենց ձեռքին՝ սրբազան կրակի առջևս։ Վերջինիս վերա-

բերյալ հմմտ. Եզնիկի հայտնի վկայությունը ( « < . . . ՝ > . և աոեալ զբարսմուն֊ 

սրն՝ զոր ի ձեռին իւրում ունէր, որովք զյաշտն առնէր, ետ ցՈրմիղդ <...> յ>J21 

և ավեստ. b a r a s m o . z a s t o f r a y 3 Z - «զոհաբերություն կատարել ճյուղերը 

ձեռքին» բանաձևը?2։ 
Ինչպես տեսնում ենք, բոլոր տարրերն առկա են «Տենչայ Սաթինիկ տի-

կին...» հա տվածում. սրբազան կրակ ( ա ր տ ա խ ո ւ ր և խ ա ւ ա ր տ ) , ճյուղերի կա-
պոց ( " փ ց խ ա ւ ա ր ծ ի ) , ծիսական բարձ (ի բ ա ր ձ ի ց ն ) : 

4. Այս կերպ, թվում է, պարզվում են հատվածի բոլոր մութ բառերր և 
նրանում արտացոլված աղոթք֊ծեսի ընդհանուր նկարագիրը։ Սակայն վիպա-
սանական այս փոքրիկ նմուշի հստակ թարգմանությանն ու մեկնաբանոլթյո։ -
նր պահանջում են կովկասա-իրանական նյութի հանգամանալից քննութ/ան։ 
Որպես աշխատանքային վարկած կարե/ի է առաջարկել այսպիսի տարբերակ. 

«Աաթենիկ տիկինը տենչալով տենչում է ս ւ ր տ ա խ ո ւ ր խ ա ւ ա ր տ f r e s p . 
«բարօրության» «բախտ», «երջանկություն» «ֆառն») և Արգավւսնի ծիսական 
բարձերից՝ ճյուղերի կապոց (որը ծիսական, տվյալ դեպքում գուցե և սիրա-
հարույց հմայական արժեք ունի)»։ 

Եթե այստեղ կա նաև ֆա/լոսային նրբերանգ, ապա հետաքրքիր է, որ 

օսական ամանորյա ծիսական մեծ թխվածքը ևս կոչվում է սրբազան կրակի 

անվամբ՝ a e r t x u r o n " : Կրակի և ծիսական թխվածքի ֆա/լոսային դերի վերա-

բերյալ հմմտ., օրինակ, հետևյալ տվյալներր. R VX.85.38 —41 (հարսանե-

կան հ ի մ ն ) ֊ ի համաձայն հարսնացուին իր ամուսնուց առաջ տիրում է AgHl-

կրակի աստվածը2*, իսկ ըստ արի — սլավ, ծիսական ավանդույթի՝ հարսնա-

ցուին նախաամուսնական գիշերը նստեցնում են караЬай ծիսական հացի 

վրա26։ 

5. Հնդ֊եվր. բանաստեղծական լեզվին հատուկ հանգիտություն (allite 
ration) կոչվող հնարքըժառանգվել է հին հայկական բանաստեղծական 

21 Եղն ըկայ վարդապետի Կողբացլոյ Եղձ աղանդոց. Բիֆչիզ, 1914, (ջ 80։ 

-- Տե՛ս E . B e n v e n i s t e . S u r la l e rmlr .o IogTe i r an ie i inc d u s a c r i f i c e . — E x t r a i l du 
J o u r n a l a s l a l l q u e . 19">4 p . 5 ' . 

23 Տե՛ս В . M и л л е р. У к а з . соч. , с. 266. 

24 Տե՛ս Т . Я . Е л и з а р е н ко в а . А . Я . С ы р к и п. К а н а л и з у индийского с в а -
д е б н о г о гимна { Р и г п е д а X . 8 5 ) . — У ч е н ы е з а п . Т а р т у с с к о г о гос. унив . В ы п . 181. Тру-
д ы по з н а к о в ы м с и с т е м а м . II , I9G5, с. 176, 180—.132, 107. 

25 Տե՛ս В я ч. В с. И в а н о в , В . Н Т о п о р о в . И с с л е д о в а н и я в о б л а с т и 
с л а в я н с к и х д р е в н о с т е й . М. . 1974, с. 2 5 8 ; Г. И. Д о в г я л о . Д о х р и с т и а н с к и е рели-
гиозные п р е д с т а в л е н и я б е л о р у с о в в с в е т е о б щ е н н д о е в р о п б н с к о й мифологии и сравни-
тельного изучения р е л и г и й . — В о п р о с ы истории д р е в н е г о м и р а п Средних вексп . Мине; ; 
1974, с. 176. 

26 Տե՛ս ф . д ц С о с с м р . Т р у д ы по я з ы к о з н а н и ю ( а е р . с ф р . ) , М . 1977 C . 6 J 3 — 
649 ; Т, В Г а м к р е л и д з е , В и ч. В ; ՝ . И в а н о в . Индоевропейский :.՛ ык и ин-
. • !-европейцы Ч. 1 Тбилиси, 1984, с. £ 3 7 — 8 3 9 . 
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/// վան ղ in I թ ի If ող մ Իա՛*' ւ Ս-1Դ Հնարքի գործադրման նպատակով «Տենչայ Ս ա -
թինիկ տիկին. , . » ֊ ի ստեղծման ժամանակ կողք-կողքի են դրվե/ նույն երկու 
արմատների փո խՀակա դարձ շարաղասու թյամբ կերտված ա լան ա կան սրբա-
ցան կրակի անվանումն երր՝ '*AHrt-XUr- (Հմմտ. on. AErt-ХйГ-ОП իրա՛՛ւ. AtUT-

farnaba-,՛) ե " X v a r - a e r t - (Հմմտ. օս. X u r - a e ( r ) t - x u r - o n , хбг-агО (^wr'ri))՝ 

գործածված որպես Հասարակ ղոյականներ, այնուՀեաե " ծ ի / , շյուղ», «ձյուո» 
իմաստներն արտաՀայտող Հայ. բաղմաթիվ բառերից ( բ ա ր ո ւ ն ա կ , ե ւ փ թ , p t i -
ձիւ/|, խաւարծի, ծի| , (յիսյոտ, նիւդ, շսաաւիդ, շսւքի|, շիւ, շիւդ, nqnr , ոն, 
пищ, քու|, ստևդն, ադԼշ, ուո, ցւսխ են) րնտրվել է խաւարծի-ք/ և, այդպի֊ 
ոով, и տ ե ց ծվեք խ-ու/ւ-Ր Հնչյունների կատակում՝ «արտախուր խաւարտ 
< . . . > խաւարծի»: 

Լսե/իբր շոյող պա տկերավորա թ քունն ավե/ի է թանձրանում մեկ այ/ 

Հնարքի ռղնաթյամբ, որր կոչվում է ստուգաբանական ֆիգար f i« ՝Ura C tVl l lO-

|С)Ц1'.՝Я) ե նույնպես գործածական է Հնդ-եվր. բանաստեղծական /եղ-

վում՛». «տենչայ տենչանս Ն։ 

НОВАЯ ПОПЫТКА ИНТЕРПРЕТАЦИИ ARTAXUR XAWART 

P. К. МАРТИРОСЯН 

F e Յ w м e 

Теп^лу Sat'lnlk llkln ten^ans 
Zartaxur >avart ew ztlc xawarri 
I barjicn Argawanay 

(Уовсес Хоренаии, .История Армении", 1, 30/31) 

На осиоианин того факта, что Сатеинк была а ланкой по происхождению, в ста-
тье делается попытка с помощью осетинских данных интерпретировать загадочное 
словосочетание artacur ха^зМ из приведенного выше древнеармянского поэтиче-
ского фрагмента. Слово апатиг без каких-либо затруднений можно вывести из ри-
туального названия огня очага-ирон. AErt-xOr-on (дигор. AErt-xor-on<art ,огонь' + 
-fxflr/xor «солице»»Н—oil патронимический суффикс. Наряду с теонимом > Ert--Qr-on 
в аланский. период могло существовать и одноименное слово со значением 
ефарн», ср. иран. *х՝агапа- «свег», «блеск», «солнце» к» «|)apti*>cp.-njp<:. 
farr > арм p'ar-k' «слава» (ср. также *dufi-x՝a'n- «обладающий плохим 
фарном»> арм. t'siiaf «несчастный, отверженный, жалкий») наряду с теонимом 

Х՝агэпа-. Примечательно, что божеству AErt-хйг-оп молились с просы'он ни-
спослать богатство и всякое благополучие. Слово xawart гипотетически можно воз-
вести к аланской форме, которая могла быть образована инверсией тех же иран-
ских корней: и р т . *Х՝'АГ-АЯГ- (ср. согд. хбг-агй (^wr'IO) ,с(՝лне:ный OIOII.", о ет. 

27 Տե՛ս В я ч. В с. И в а н о в . Использование для этимологических исследова-
ний сочетаний однокоренных слов в поэзии древних индоевропейских языках.—Эти-
мология 1967. М., 1969, С. 51—56; II- I'. Հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն յ ա ն . Հնդեւէբոպական տա֊ 

ղալա/իության մի քանի առանձնահատկությունների դրսևորումները հայ հին բանաստեղծու-

թյան և բանահյուսության մեջ.—ոՊ ա տմ ա- բանասիրական Հանդեսя, 1987, Л: 4, էջ 49—S5l 

28 տւ՚ա т . В. Г а м к р е л и д з е , В я ч. Be . И в а н о в . Указ. соч.. с. 321—322, 
835. 
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Хиг-ае(г)1-хиг-оп)>алан. *xvar-aert->apM. *xaw(ar)-art>xa\vart. В ппдоиранском мире 
ритуалы н моления выполнялись на особой площадке, на которой стели и трапу или 
ветки, ср. дч.-ичд. barhls .подстилка из священной т[ авы (при жертвоприноше-
нпн)"; авест. barazlS „подушка, покрывало՛ (ср. заимствованное из иранского ис-
точника арм. CIOBO bar], -I .подушка"), barnsman- „связка вето с, которую огне-
поклонник ւ держали в руках ւ еред священным огнем во время моли՝ вы". Как 
видно, все основные элементы нал 1чдтзуют в псследусмом фрагменте: священный 
огеит../ ֊ a r t a x n r и xawart; / ;связка ВЕТОК'; ~ t i ? xawarci; .'/ритуальная подушка ~ 

barjign. На о:поваиии рассмотренного материала можно предложить такой ра-
боч 1Й вариант перевода ДАННОГО отрывка: 

.Госпожл Сатекик жаждет artaxur xawart (resp. .благополучие", счастье", 
.фар ւ' и из рлтуальных подушек Аргаваиа—пучок веток (вызывающий любовь)". 


